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Iustorum animae

Orlando di Lasso
(1532 - 1594)

Offertory for All-Saints
Sacrae Cantiones quinque vocum - Munich, 1582
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Wijsheid 3, 1-3

De zielen der gerechten zijn in Gods hand, en de kwelling des doods zal hen niet raken.  In de ogen der 
oningewijden leken zij te sterven, en hun afscheid een kwelling te zijn, maar zij rusten in vrede.

Wisdom 3, 1-3

But the souls of the just are in the hand of God, and the torment of death shall not touch them.  In the sight of the 
unwise they seemed to die: and their departure was taken for misery: And their going away from us, for utter 
destruction: but they are in peace.


